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1. The 2017 Second Language Research Forum 

 
The theme of the 2017 Second Language Research Forum, “Growing Connections in Second

Language Research,” was chosen for its multiple meanings. First, there are a number of different types
of “connections” that are vital to our field. There is the connection between the research community
and the broader community, the way that our research serves but also draws upon the connections we
have to the real world. There are the technological connections that are transforming language learning
and language teaching. There are the connections amongst disciplines and epistemologies that pervade
every aspect of our field. Then there is another double meaning: on one level, the phrase growing
connections refers to a process that is already well underway: in the field of second language studies,
the methodological and intellectual divides that once had appeared so wide seem narrower and
narrower every day, as scholars increasingly draw on others’ work and traditions to inform their own
perspectives. However, growing connections was also meant to be read in an active sense, as the goal
of the conference was to grow these connections, to foster collaboration and conversation amongst
scholars from different intellectual traditions.  

It is, after all, both a marvelous and a terrifying thing to be studying second language acquisition
in the years 2017 and 2018. The current generation of graduate students is being educated in a time of
phenomenal epistemological diversity. The body of scholarship we read and learn in our programs
comes from diverse perspectives: our mentors come from the cognitive/psychological tradition, from
the anthropological tradition, from the generative linguistic tradition, from other traditions still.
Moreover, our mentors are themselves not intellectually siloed; they themselves reach across
traditional divisions to do interdisciplinary work with diverse collaborators. So it is wonderful to be
educated in a time in which we are learning to draw on a variety of methods to answer our research
questions; at the same time, it is beyond intimidating to make ourselves responsible for understanding
these variety of perspectives, let alone gaining enough understanding to incorporate them into our own
work in a meaningful way. 

What we have learned from our mentors is that connecting to others is key. Working with scholars
of other backgrounds and calling on their expertise to complement ours is crucial. That, therefore, was
the primary motivation behind our selection of the conference theme: we wanted to celebrate the
connections that enrich our field while also thinking actively about the transdisciplinary links that can
enable us to do work that is up to the current standards in the field. 

The participants of the 2017 Second Language Research Forum answered our call for connective
research in a number of different ways. We had over 400 attendees at the conference from dozens of
countries, who presented more than 200 papers and over 50 posters. These participants came from a
vast number of universities and a wide variety of departments, from linguistics to anthropology to
psychology to foreign languages. The papers were sorted into eight different strands: Bi-literary-
Bilingualism-Multilingualism; CALL/CMC/Technology; Cognitive and Neurocognitive Approaches to
SLA; Formal Approaches to SLA; Issues in SL Education-Instructed SLA; Psycholinguistic and
Psychological Approaches to SLA; Research Methods in SLR; Sociolinguistic Approaches to SLA. 

The plenary speakers, likewise, were invited based both upon their diversity of perspectives and
their history of working in cross-disciplinary capacities. Four distinguished plenary speakers in Second
Language Acquisition (SLA) shed light on the theme of “Growing Connections in Second Language
Research.” Brian MacWhinney (Carnegie Mellon University) presented his research on multidimen-
sional SLA and experimental computer-assisted language learning. Kara Morgan-Short (University of
Illinois at Chicago) spoke on connections between language processing and second language
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acquisition, drawing upon cutting-edge technologies and brain mapping to inform her research.
Patricia Duff (The University of British Columbia) discussed current approaches to theorizing and
researching social dimensions of second language learning. Lourdes Ortega (Georgetown University)
spoke about the bi/multilingual turn in SLA, providing an overview of the field and the directions it
has taken in recent years. 

Similarly, there were seven colloquia at the conference which were selected for their intellectual
rigor and their ability to connect across disciplinary and theoretical boundaries. These colloquia were
Growing Connections for Transdisciplinarity in SLA after The Douglas Fir Group (2016) (Joan Kelly
Hall, Pennsylvania State University; John H. Schumann, University of California Los Angeles;
Eduardo Negueruela Azarola, University of Miami; Diane Larsen-Freeman, University of Michigan,
Patricia Duff, The University of British Columbia; Lourdes Ortega, Georgetown University);
Connecting Appraisal & Technology in Second Language Writing Research (Kelly J. Cunningham,
Kim Becker, and Sarah Huffman, Iowa State University); Bringing Interdisciplinary Research
Findings to the Language Classroom: Enhancing Language Acquisition (William Justin Morgan,
Alyssia Miller, Giovanni Zimotti, University of Alabama); Constructing Pedagogically Effective
Presentations of Syntactic Information: A Case Study of the Disposal Construction in Mandarin
Chinese (Bing Mu, Crista Cornelius, Yawei Li, Galal Walker, The Ohio State University); Challenges
and Opportunities in Teaching Spanish as a Professional Language (Diana Ruggiero, Carmen King de
Ramirez, Ann R. Abbott, Holly J. Nibert, Megan Lobert, and Glenn Martinez, The Ohio State
University); The Role of Socio-Economic Status in The Development of English as a Foreign
Language in Young Learners (Peter Sayer, Becky Huang, Yuko Goto Butler, Hye Won Shin, and
Youngsoon So, The Ohio State University); and Academic Acculturation in Various Academic and
Professional Contexts (Yanan Zhao, Eunjeong Park, Wenli Zhang, The Ohio State University). 

Finally, the conference also featured a number of workshops which were also designed to support
this notion of connections and diversity. The workshops presented at the conference were selected
based upon their relevance to our theme. Carmen Taleghani-Nikazm (The Ohio State University)
discussed L2 interactional competence, looking at linguistic data taken out of isolation. David
Malinowski (Center for Language Study, Yale University) spoke about connecting classrooms and
communities with technology, examining interpersonal connections on a broader scale. Meanwhile,
Nic Subtirelu (Georgetown University)1 delivered two sessions of a workshop on the topic of working
across methodological paradigms and layering in different perspectives within second language
research. 

 
2. The Contents of These Proceedings 

 
This volume features papers that grew out of presentations at the conference. All of them,

therefore, have their roots in ideas of connectivity. The list of papers is highly diverse, with authors
coming from a variety of theoretical backgrounds, writing about research in a variety of strands.The
strands covered by these articles are varied and often interconnected with regard to second language
research: Bi-literary-Bilingualism-Multilingualism (Bravo Díaz; Moore, Seilstad, Ridley, Kim;
Strawbridge); Cognitive and Neurocognitive Approaches to SLA (Dekydtspotter, Miller, Gilbert,
Iverson, & Swanson; Xia); Formal Approaches to SLA (Köylü; Muroya; Strawbridge); Issues in SL
Education-Instructed SLA (Kaneko; Tuzcu & Yalçın; Walter); Psycholinguistic and Psychological
Approaches to SLA (Bravo Díaz; Cummings Ruiz; Miller; Villegas & Morgan-Short; Xia); Research
Methods in SLR (Burghardt); Sociolinguistic Approaches SLA (Edalatishams; Fahey). 

Deciding how to group and order the papers in this volume posed a certain amount of difficulty
for the editors. In many volumes, papers are grouped by topic or by theoretical background, allowing
readers to focus in on groups of papers that are of particular interest to them, and allowing the reader to
easily draw links amongst studies that are already closely related. This, however, is a practice that runs
somewhat counter to the spirit of SLRF 2017: the goal of the conference was drawing connections
between research from diverse backgrounds. The papers in this volume, therefore, are not separated by

1 This workshop was designed jointly with Alison Mackey and Luke Plonsky. 
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sub-discipline or grouped by strand. Instead, they are listed alphabetically by author. To impatient
readers, we send an apology; however, ultimately, it is our hope that this ordering might encourage the
finding of links amongst disparate studies. 

The article by Celia Bravo Díaz, Expressing Motion Events in a Third Language: A Study of
Chinese Learners of Spanish, examines the effect of lexicalization patterns in L1 Mandarin Chinese
and L2 English on the description of motion events of L3 Spanish for the Chinese students living in the
U.S. and China. The study is grounded on a linguistic framework of Thinking for Speaking (TFS)
(Slobin, 1987). The results show that the main factor conditioning the encoding of movement in L3
Spanish depends on their language of habitual use. In other words, this study reveals that contact with
a language would influence lexicalization patterns, contributing to the manifestation of L3 acquisition
processes with the connection of L1 and L2. 

Beatrix Burghardt’s How to Design a Study: Pushing the Visual Envelope has two concerns.
The first is exploring the acquisition and expression of boundedness by learners of Hungarian. The
second is investigating how study design can affect researchers’ findings. Historically, studies looking
at L2 users’ expressions of boundedness have employed judgment tasks. This paper complements the
judgment task with a narrative production task. This production task allowed the author to find that
even learners at earlier levels are sensitive to boundedness: even if they do not have the resources to
express it in the manner of native speakers, they are able to exploit their existing repertoires to express
the concepts in unconventional ways. Moreover, the author was able to enrich this study by using
audio-visual stimuli, which enabled her to better represent bounded and unbounded events. The study
provides a robust demonstration of how attention to task design, as well as the use of multiple types of
evidence, can allow for fine-grained analysis of evidence that would otherwise go unnoticed. 

Laura D. Cummings Ruiz seeks to inform the research base on the comprehensibility of accented-
speech in the paper, The Comprehensibility of L2 Accented Speech in a Lexical Decision Task.
Framing her analysis through the TRACE Model of speech perception (McClelland & Elman, 1985,
1986), she investigated the speech perception of Midwestern undergraduate students who were
exposed to three levels of accented-speech in English. In doing so, her aims were twofold. First,
Cummings Ruiz explored the role of accentedness in the comprehension of both real words and
nonsense words, in terms of both accuracy and speed of response. In addition, she sought greater
understanding of the role of transfer between English and Spanish, particularly in relation to vowel
systems. Results indicated that increasing accentedness impacted comprehensibility in this research
population, but that the role of transfer remains unclear. Further, this study adds clarity to research
methodology in the study of speech perception and comprehensibility of accentedness. 

The article from Laurent Dekydtspotter, A. Kate Miller, Charlene Gilbert, Michael Iverson, Tania
Leal, and Kyle Swanson, An Electrophysiological Investigation of Domain-Specific Procedures in
(Nonnative) French, likewise examines sentence processing by nonnative speakers of French, finding
results complementary to those in Miller’s study. The authors of this paper utilize electro-
encephalography (EEG) to study how both NSs and NNSs process different types of French sentences.
The authors find that sentence processing by the L2 French users is different from that of the NSs in
several ways: the NNSs have more diffuse brain activity, and there are delays in their brain activity.
This hints that perhaps NNSs must activate a wider variety of brain structures in order to accomplish
the same sort of processing that NSs do, which accounts for the delayed processing speeds: they
simply must bring more diffuse resources to bear on the processing, which takes time.  

Idée Edalatishams’s paper, International Teaching Assistants’ Identity Roles Represented
through Self-Mentions in Teaching Demonstrations, examined identity roles of International
Teaching Assistants (ITAs) during teaching demonstrations. A corpus of ITA teaching demonstrations
as part of an oral English test was analyzed in this study. The results show multiple identity roles.
Among them, academic genre identities were the most prevalent type of indent roles. Professional
identities, institutional identities, and speech event roles also demonstrated ITAs’ identities in the US
higher education community. The implication of the study is that the understanding of ITAs’ multiple
identities would inform institutional programs of the development and improvement of ITA training. 

Danielle Fahey’s paper, Voice Onset Times of Voiceless Stops by Bilingual Korean-English
Children: Phonetic Acquisition and Sociolinguistic Preferences, investigates VOT in the speech of
young bilingual twins. VOT for stop consonants is a phenomenon that is prone to cross-linguistic
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transfer. Prior research has shown that bi- and multilingual speakers can see both L1 -> L2 effects and
L2 -> L1 effects on their voice onset times; it has also shown that age of acquisition can play a role in
determining the degree of cross-linguistic transfer. Yet at the same time, VOT is not purely
mechanical, as it can also serve a sociolinguistic function. Fahey’s study takes both of these elements
into account. She analyzes the VOTs of a pair of Korean-English bilingual twins with similar linguistic
backgrounds to, broadly, see whether there is transfer of VOT from one language to the other.
However, she also examines the role of cultural indexing and orientation towards American culture in
shaping VOT. This study brings questions of sociolinguistic and pragmatic competence with a study of
linguistic transfer, thereby tackling a cognitive question with a social interest. 

Verb-Noun Collocations in L2 Writing in an English-Medium Instruction Program, by
Emiko Kaneko, Younghyon Heo, and Ahrong Lee, investigates verb-noun collocations in research
papers written by lower-intermediate level Japanese English learners in English-Medium Instruction
(EMI) computer science programs in the EFL context. A learner corpus of Japanese college students’
papers were analyzed to identify verb-noun collocations. The results of the learner corpus analysis
show that L2 learners used verb-noun collocations which have exact equivalents in their L1. Another
pattern found in this study is that the college students in computer science used several typical nouns
with a variety of verbs, implying an exposure to the naturalistic input provided in the EMI programs.
The implication of this study is that the instructions in English courses should focus on the
comprehensibility of the writing. 

Yılmaz Köylü’s Mass/Count Noun Distinction in L2 English explored how Turkish L2 speakers
of English differentiated mass and count nouns in English, using this to explore questions of cross-
linguistic transfer. The author used a Quantity Judgment Task, an established cognitive methodology,
to examine what criteria participants used to group nouns into being either mass nouns or count nouns.
The study grew out of two desires: first, to investigate cross-linguistic transfer; and, second, to uncover
areas of difficulty for learners as they acquire L2 English. The study, therefore, connects the
theoretical to the applied, searching both for cognitive and for pedagogical outcomes. 

Growing Anticipatory Connections during Online Processing: The Use of Grammatical
Gender Cues in L2 French, by A. Kate Miller, examines how L2 users might use grammatical gender
to help them in sentence processing. A number of studies have used eye-tracking to investigate
whether grammatical cues can help listeners anticipate upcoming lexical content. The findings that
native speakers are able to do so have been robust, but L2 users often do not display this same ability.
This has led some researchers to conclude that L2 users are less able to generate expectations than
native speakers are. Miller, however, believes that there is a different root cause of these speakers’
non-anticipation of coming words: L2 processing takes longer than L1 processing, and as such, tasks
may simply not allow enough time for responses. By structuring her stimuli to exploit clitic pronoun
doubling, she provides more time for processing. The advanced speakers in her study are able to use
these cues to generate expectations. Miller, by carefully designing the stimuli used in this study, is able
to provide evidence that advanced L2 users’ performance may not qualitatively different from native
speakers’, but that behavioral differences may instead be attributable to recognized cognitive
mechanisms such as processing speed. 

In Engaged Second Language Research: Studying Stakeholders’ Perspectives on Preschool
DLLs’ Science and Language Learning, Leslie C. Moore, Brian Seilstad, Jackie Ridley, and Somin
Kim present a National Science Foundation-funded exploratory study, entitled Expanding Repertoires,
which seeks to develop greater understanding of the experiences, needs, and interests of young dual
language learners and their families in an informal science education site. Using interviews with dual
language families and early childhood educators and observations at a Central Ohio science center, the
authors provide possible opportunities for informal science education and early childhood educators to
engage with dual language learners and their families. Specifically, informal science education centers
offer the potential for dual language learners and their families to engage in hands on, meaning-making
opportunities together without the contextual tensions which sometimes occur in more formalized
education contexts. 

Meanwhile, Akiko Muroya’s Why Are Subject Wh-Questions More Difficult than Object Wh-
Questions? A Study of Japanese Young Learners of English emerges out of a generative
framework. This study looks into the accuracy of production of wh-questions by learners at different
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levels of proficiency. The author finds that there is a considerable difference in accuracy between
learners’ production of object wh-questions versus their production of subject wh-questions, with the
former being far more accurate than the latter. She analyzes this in the framework of the Feature
Reassembly Hypothesis, applying the theory and Chomskyan minimalism to explain the difficulties in
acquisition.  

In The Big Picture: A Same-Writer Bilingual Analysis of L1 English-L2 Spanish Written
Syntactic Complexity, Tripp Strawbridge provides an empirical study of the relationship between
complexity in L1 and L2 writing samples by bilingual university students of Spanish. While syntactic
complexity is determined by a multitude of factors (Ortega, 2015), Strawbridge identified this
relationship as a factor requiring greater analysis. Using T-units as a measure of subordination (Hunt,
1965) and the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH) (Keenan & Comrie, 1977) to analyze
syntactic position, Strawbridge found that within this sample population, L1 syntactic complexity was
statistically related to L2 syntactic complexity. Although this study is limited by sample size and
language representation, it adds to research on factors which influence syntactic complexity of
bilingual writers. 

The article by Ayşen Tuzcu and Şebnem Yalçın, The Combined Effects of Manipulating Tasks
in Two Dimensions on L2 Speech Performance, examines how learners react to different types of
language-learning tasks. The authors had their participants engage in oral narrative tasks which were
designed to be either more or less cognitively complex. These tasks were manipulated along two
dimensions. The first dimension of manipulation was that of time perspective, with tasks with current
time reference (Here-and-Now tasks) theoretically imposing lower cognitive demands than tasks with
past time reference (There-and-Then tasks). The second dimension of manipulation was that of
planning: participants were given either unlimited or limited time for planning. Neither of these
dimensions had a statistically significant effect upon the participants’ oral narratives, which raises
interesting questions worth investigating later: for example, it seems there may have been an effect of
the participants’ particularly high proficiency in this exam; similarly, task difficulty might have had an
effect. As shown by this study, individuals’ language and personal backgrounds might have more of an
effect than might be anticipated. 

The paper by Briana Villegas and Kara Morgan-Short, The Effect of Training Condition and
Working Memory on Second Language Development of a Complex Form: The Spanish
Subjunctive, looks into questions of explicit and implicit instruction and the possible effects of
working memory upon teaching efficacy. The question of the best type of instruction for teaching
language is one that has been thoroughly debated for decades. While many meta-analyses have found
an advantage for explicit instruction over implicit instruction, there have been issues with
methodologies, including unbalanced amounts of instruction in learning conditions; additionally, there
has been a lack of attention paid to individual differences amongst learners, with studies instead
tending to generalize across participants rather than taking into account their individualized learning
trajectories. While still examining learning on a broad scale, this study does take into account these
individual differences, in the form of working memory, to examine how they might interact with
training condition.  

Daniel Walter’s article, Student Uses of the First Language for L2 Classroom Interactions,
contributes new data to the on-going and controversial discussion of L1 use in the L2 classroom.
Though L1 use is often viewed as taboo, Walter provides new evidence that clarifies how learners in a
university German 2 course use their L1 in interactions. The data show that learners rely on their L1
mainly to facilitate the interaction as they begin and end a task. Additionally, they use their L1 as a
place holder in the interaction and to maintain fluent speech when problems in communication arise
(i.e., clarification requests, word searches, etc.). The article examines these uses and distinguishes
between functions that should remain in the L1 and those that could potentially be done in the L2 with
enough training. Implications for educational guidelines and pedagogy are also explored.  

Mengying Xia’s paper, Processing L2 Metaphorical Expressions by Chinese Learners of
English, aims to investigate how Chinese learners of English can construct or access conventional
metaphorical meanings of lexical items when they read metaphorical expressions in a real-time setting.
The results show a developmental trend from construction to direct accessing of metaphorical
meanings between different proficiency levels and some degree of asymmetry between literal and
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metaphorical meaning in their L2 and possibly in the L1. This study also reveals that less proficient
learners favor a literal-first processing pattern, while more proficient learners can access the
metaphorical meaning of the expression directly, influenced by the cross-availability of metaphorical
expressions.  
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